
 

 

 

 

 

Задание 01 

 

10-11 класс 

Вариант 1 

Укажите понятие, которое является обобщающим для всех остальных 

понятий представленного ниже ряда. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Государственное устройство 

B - Конституционный строй 

C - Базовые принципы организации общества 

D - Порядок осуществления публичной власти 

E - Правовой статус государства 

Правильный ответ: B 

Задание 02 

Укажите лишнее понятие из предложенного ряда. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Устоявшееся правило поведения 

B - Легальность в использовании силы 

C - Регулирование общественных отношений 

D - Мера допустимого поведения 

E - Поддержание общественного порядка 

Правильный ответ: B 

Задание 03 

Решите задачу. 

Из лесных млекопитающих в национальном парке обитают зайцы, белки и 

волки. Найдите вероятность того, что случайно встретившееся лесное 

млекопитающее окажется зайцем, если из трех следующих утверждений 



два истинны, а одно ложно: 

- Зайцы составляют 69% всех лесных млекопитающих парка. 

- Белки составляют 46% всех лесных млекопитающих парка. 

- Волки составляют 32% всех лесных млекопитающих парка. 

За верный ответ – 2 балла. 

A - 0,15 

B - 0,01 

C - 0,22 

D - 0,16 

E - 0,2 

F - 0,02 

Правильный ответ: C 

Задание 04 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 



 

Укажите вид социальных норм, который можно проиллюстрировать 

тремя из представленных изображений. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Нормы права 

B - Этикет 

C - Религиозные нормы 

D - Нормы морали 

E - Традиции 

F - Верны все варианты ответа 

Правильный ответ: E 



Задание 05 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 

 

Укажите три цифры, под которыми приведены изображения, 

иллюстрирующие одну разновидность социальных норм.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - 1 

B - 2 

C - 3 

D - 4 

Правильный ответ: B, C, D 



Задание 06 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 

 

Укажите вид социальных норм, который можно проиллюстрировать 

изображением, выпадающим из общего ряда. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Нормы права 

B - Этикет 

C - Религиозные нормы 

D - Нормы морали 

E - Традиции 

Правильный ответ: A 



Задание 07 

Внимательно прочитайте условие задачи. 
Вадим (15 лет) написал стихотворение. Знакомый Вадима Александр (23 

года) услышал стихотворение и решил написать к нему музыку. Получилась 

замечательная песня. Александр предложил её исполнить известному певцу – 

Дону Вилану, которому песня очень понравилась. Когда Вадим услышал 

свои стихи в исполнении Дона Вилана, он сообщил, что своего согласия на 

использование стихов он не давал и потребовал прекратить исполнение 

песни. Однако Александр заявил, что Вадиму нет 18 лет, значит он не может 

быть автором и получать вознаграждение за использование произведения. А 

поскольку он, Александр, прочёл стихи на открытой страничке в социальной 

сети, то он имел право использовать их, поскольку Вадим не указал, что 

использовать их нельзя. Дон Вилан заявил, что заплатил Александру и никто 

ему петь песню запретить не может. 

Укажите, какие из приведённых утверждений являются верными.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Автором произведения искусства может быть только человек, достигший 

21 года. 

B - Автором может быть любой человек, независимо от возраста, который 

создал произведение. 

C - Самостоятельно осуществлять права автора произведения искусства, 

изобретения может человек, достигший 14 лет. 

D - Если автор разместил своё произведение в интернете и не указал, что его 

использовать нельзя, то его может использовать любой другой человек и 

любым способом без согласия автора. 

E - Дон Вилан является автором, поскольку он заплатил за песню и является 

её первым исполнителем. 

Правильный ответ: B, C 

Задание 08 

Установите соответствие между предложенной ситуацией и 

ответственностью, к которой может быть привлечён указанный в 

условии человек. 

За верный ответ – 4 балла; одна или несколько ошибок – 0 баллов. 

1. Семейно-правовая и административная 

2. Дисциплинарная 

3. Дисциплинарная и административная 



4. Семейно-правовая и уголовная 

A - Валентина – мама Андрея (7 лет), ушла из семьи и перестала общаться с 

сыном. При расторжении брака родителей Андрея оставили отцу, с которым 

он и проживает. Валентина не даёт никаких средств на содержание ребенка, 

официально нигде не работает, чтобы нельзя было с неё взыскать денежные 

средства, скрывается. 

B - Ольга работает в банке, где установлены правила внешнего вида, т.е. 

какую одежду нужно носить в течение рабочего дня. Ольга не согласна с тем, 

что она должна одеваться не так, как ей хочется и поэтому оделась не в 

форменное платье, а в джинсы и футболку. 

C - Пётр работает водителем автобуса. Однажды он вышел на смену пьяным. 

Его остановили сотрудники ГИБДД и сообщили руководителю организации, 

где он работал. 

D - Степан является отцом Владимира (10 лет). Поскольку Владимир всё 

время играет игры и не хочет ходить в школу, Степан сказал, что теперь 

Владимир пойдёт работать, будет просить милостыню у храма и в школу 

ходить не будет. Когда Владимир сказал, что он собирается в школу, отец 

забрал у него учебники и тетради и отправил с утра стоять у храма. 

Правильный ответ: A-1 B-2 C-3 D-4 

Задание 09 

Укажите понятие, которое наиболее объемно по содержанию. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Правосубъектность 

B - Правоспособность 

C - Дееспособность 

D - Деликтоспособность 

Правильный ответ: A 

Задание 10 

Внимательно прочитайте условие задачи. 
Ещё в ноябре спрос на крабов в Екатеринбурге описывался функцией: Qd = 

2000 – P, где Qd - количество банок, покупаемых в течение недели, Р – цена 1 

банки крабов (в рублях). Предложение крабов в Екатеринбурге описывается 

функцией: Qs = 200 +2P, где Qs – оличество банок, предлагаемых к продаже в 



течение недели. Однако в середине декабря екатеринбуржцы начали 

готовиться к встрече Нового года. Спрос на крабов изменился, и кривая 

спроса сместилась параллельным переносом. В результате этого равновесная 

цена крабов выросла на 25%. 

На сколько процентов изменилась выручка продавцов крабов в 

Екатеринбурге в декабре по сравнению с ноябрем?  

За верный ответ – 5 баллов. 

A - 51,8% 

B - 30,2% 

C - 42,8% 

D - 38,2% 

Правильный ответ: A 

Задание 11 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«В Филадельфии, где родился Фрэнк Алджернон Каупервуд, проживало 

более двухсот пятидесяти тысяч человек. Город изобиловал красивыми 

парками, примечательными зданиями и историческими воспоминаниями. 

Многих вещей, о которых мы с ним узнали впоследствии, тогда не 

существовало, - телеграфа, телефона, компаний по доставке грузов, 

океанских лайнеров, городской почтовой службы. Не было почтовых марок и 

заказных писем. Ещё не появились трамваи. Вместо этого были полчища 

омнибусов, а для дальних переездов существовала постепенно развивавшаяся 

железнодорожная система, во многих местах ещё соединённая каналами. 

Отец Каупервуда был банковским клерком, когда родился Фрэнк, но десять 

лет спустя, когда у мальчика уже сложился вполне разумный и деятельный 

интерес к миру, в связи с кончиной президента банка и продвижением других 

сотрудников вверх по служебной лестнице, мистер Генри Уортингтон 

Каупервуд получил место кассира с необыкновенно щедрой для него годовой 

зарплатой в три тысячи пятьсот долларов. Он сразу же радостно объявил 

жене о своём решении переехать из дома 21 на Баттонвуд-стрит в дом 124 на 

Нью-Маркет-стрит, находившийся в гораздо более привлекательном районе. 

Красивый трёхэтажный дом из красного кирпича выгодно отличался от их 

нынешнего двухэтажного жилища. Существовала вероятность, что в 

будущем они приобретут что-нибудь получше, но пока этого было 

достаточно. Он искренне благодарил судьбу. 

Генри Уортингтон Каупервуд был человеком, который верил лишь в то, что 

видел собственными глазами, и довольствовался тем, кем он себя считал – 



банкиром или будущим банкиром. В то время он был представительным 

мужчиной – высокий, сухопарый, настойчивый в своей любознательности, с 

красивыми, аккуратно подстриженными бакенбардами, доходившими почти 

до мочек ушей, которые шли его длинному прямому носу и острому 

подбородку. Его кустистые брови подчеркивали серо-зеленые глаза, а волосы 

были коротко стриженными, приглаженными, с ровным пробором. Он всегда 

носил сюртук – в те времена это было принято в финансовых кругах – и 

высокий цилиндр. Его руки и ногти отличались безупречной чистотой. Его 

манеру держаться можно было назвать строгой, но на самом деле она была 

скорее тщательно выпестованной, нежели суровой. 

Миссис Каупервуд, миниатюрная, со светло-каштановыми волосами и 

ясными карими глазами, набожная женщина, в свои лучшие годы была очень 

привлекательной, но стала довольно чопорной и склонной с большой 

серьезностью подходить к материнской опеке трёх своих сыновей и 

единственной дочери. Сыновья во главе с первенцем, Фрэнком, были 

источником постоянной досады для неё, ибо совершали вылазки в разные 

концы города, где, судя по всему, водились с дурной компанией, видели и 

слышали то, что им не полагалось видеть и слышать. 

В десятилетнем возрасте Фрэнк Каупервуд уже был прирождённым лидером. 

Сначала в начальной школе, а потом и в центральной средней школе его 

считали здравомыслящим человеком, безусловно заслуживающим доверия. 

Характер у него был независимый, смелый и решительный. С самых юных 

лет он интересовался экономикой и политикой; книги его не занимали. Он 

был статным, подтянутым и опрятным мальчиком с ясным, чётко 

очерченным проницательным лицом, большими серыми глазами, широким 

лбом и короткими, стоявшими торчком тёмно-каштановыми волосами. Его 

манеры выдавали остроту ума, порывистость и самоуверенность; он 

постоянно задавал вопросы с желанием получить внятные и осмысленные 

ответы. Он никогда не болел, ел с аппетитом и железной дланью повелевал 

своими братьями. «Давай, Джо!», «Живее, Эд!». Эти команды были не 

грубыми, но властными, так что Эд и Джо подчинялись. Они с самого начала 

смотрели на Фрэнка как на хозяина положения и внимательно 

прислушивались к его словам. 

Взросление юного Фрэнка Алджернона Каупервуда приходилось на годы, 

которые можно было назвать уютным и счастливым семейным 

существованием. Баттонвуд-стрит, где он провел первые десять лет своей 

жизни, была чудесным местом для мальчика. Улица была застроена в 

основном небольшими двух- и трёхэтажными домами красного кирпича с 

мраморными крылечками, ведущими к парадному входу, и с мраморной 

отделкой дверей и окон. Повсюду в изобилии росли раскидистые деревья. 

Мостовая, выложенная крупным округлым булыжником, была дочиста 

отмыта дождями, а влажные тротуары, вымощенные красным кирпичом, 

отдавали прохладой. На заднем дворе росли деревья, трава и цветы, и, хотя 

вдоль улицы фасады тесно примыкали друг к другу, за домом было 

просторно. 



Каупервуды располагали достаточными средствами, чтобы обзавестись 

детьми со всеми их радостями и заботами, поэтому после Фрэнка в семье 

каждые два-три года появлялся ребенок, и ко времени переезда в новый дом 

на Нью-Маркет-стрит семья представляла собой веселую компанию. Связи 

Генри Уортингтона Каупервуда увеличивались, по мере того как его 

должность становилась всё более ответственной, и постепенно он стал 

довольно известной личностью. Он уже был знаком с несколькими 

процветающими коммерсантами, которые вели дела с его банком, а 

поскольку его обязанности требовали тесного общения с другими 

банкирскими домами, он завёл знакомства в Банке США, среди банковских 

учреждений Дрекселей, Эдвардсов и многих других, имевших о нём 

благоприятное мнение. Маклеры знали его как представителя очень 

надёжного учреждения, и хотя его не считали выдающимся умом, он был 

известен как человек, достойный всяческого доверия. 

Юный Каупервуд был свидетелем успехов отца. Ему часто разрешали 

приходить в банк по субботам, где он с большим интересом наблюдал за 

стремительным оборотом денег на брокерских счетах. Ему хотелось знать, 

откуда приходят денежные средства, зачем требуют и принимают скидки при 

учёте векселей и что люди делают с деньгами, которые они получают. Отец, 

довольный его интересом, с радостью давал объяснения, поэтому уже в юном 

возрасте – от десяти до пятнадцати лет – мальчик приобрёл глубокие знания 

о финансовой системе страны: что такое банк штата и национальный банк, 

чем занимаются брокеры, что такое акции и почему их цена колеблется. Он 

рано понял, что означают деньги как средство обмена и каким образом все 

виды стоимости исчисляются по отношению к первичной – к стоимости 

золота. Он был прирождённым финансистом, и любые знания, связанные с 

этим великим ремеслом, были для него такими же естественными, как 

тонкости чувствования для поэта. Золото как средство обмена особенно 

интересовало его. Когда отец объяснил, как добывают золото, он видел себя 

во сне владельцем золотого прииска и просыпался с желанием, чтобы это 

стало правдой. Он также проявлял интерес к акциям и облигациям, поэтому 

вскоре узнал, что некоторые не стоят даже бумаги, на которой они 

напечатаны, зато другие стоят гораздо больше своей номинальной 

стоимости. 

— Вот, сынок, - однажды обратился к нему отец, - такое добро нечасто 

можно увидеть в наших местах. 

Он имел в виду серию акций Ост-Индской компании, заложенных под две 

трети их номинальной стоимости под ссуду в сто тысяч долларов. Магнат из 

Филадельфии оставил их в залог под наличные средства. Юный Каупервуд с 

любопытством разглядывал их. 

— На вид они не особенно ценные, правда? 

— Они стоят в четыре раза больше номинала, - насмешливо ответил отец. 

Фрэнк по-новому посмотрел на акции. 

— Ост-Индская компания, - прочитал он. - Десять фунтов. Это почти 

пятьдесят долларов. 



— Сорок восемь долларов тридцать пять центов, - деловито поправил его 

отец. - Так что если бы у нас была пачка таких бумаг, нам не пришлось бы 

трудиться. Обрати внимание, они почти без булавочных отметок. Это значит, 

что они редко были в обращении; думаю, их впервые использовали в 

качестве залога. 

Тогда Каупервуд-младший с особенной остротой почувствовал, как огромен 

финансовый мир. Что это за Ост-Индская компания? Чем она занимается? 

Отец рассказал ему об этом.». 

Драйзер Т. Финансист 

Укажите, к какому социальному слою принадлежит Генри Каупервуд.   

За верный ответ – 1 балл. 

A - Средний класс, офисный служащий 

B - Высший класс, чиновничество 

C - Средний класс, буржуазия 

D - Низший класс, интеллигенция 

E - Высший класс, офисный служащий 

Правильный ответ: A 

Задание 12 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«В Филадельфии, где родился Фрэнк Алджернон Каупервуд, проживало 

более двухсот пятидесяти тысяч человек. Город изобиловал красивыми 

парками, примечательными зданиями и историческими воспоминаниями. 

Многих вещей, о которых мы с ним узнали впоследствии, тогда не 

существовало, - телеграфа, телефона, компаний по доставке грузов, 

океанских лайнеров, городской почтовой службы. Не было почтовых марок и 

заказных писем. Ещё не появились трамваи. Вместо этого были полчища 

омнибусов, а для дальних переездов существовала постепенно развивавшаяся 

железнодорожная система, во многих местах ещё соединённая каналами. 

Отец Каупервуда был банковским клерком, когда родился Фрэнк, но десять 

лет спустя, когда у мальчика уже сложился вполне разумный и деятельный 

интерес к миру, в связи с кончиной президента банка и продвижением других 

сотрудников вверх по служебной лестнице, мистер Генри Уортингтон 

Каупервуд получил место кассира с необыкновенно щедрой для него годовой 

зарплатой в три тысячи пятьсот долларов. Он сразу же радостно объявил 

жене о своём решении переехать из дома 21 на Баттонвуд-стрит в дом 124 на 



Нью-Маркет-стрит, находившийся в гораздо более привлекательном районе. 

Красивый трёхэтажный дом из красного кирпича выгодно отличался от их 

нынешнего двухэтажного жилища. Существовала вероятность, что в 

будущем они приобретут что-нибудь получше, но пока этого было 

достаточно. Он искренне благодарил судьбу. 

Генри Уортингтон Каупервуд был человеком, который верил лишь в то, что 

видел собственными глазами, и довольствовался тем, кем он себя считал – 

банкиром или будущим банкиром. В то время он был представительным 

мужчиной – высокий, сухопарый, настойчивый в своей любознательности, с 

красивыми, аккуратно подстриженными бакенбардами, доходившими почти 

до мочек ушей, которые шли его длинному прямому носу и острому 

подбородку. Его кустистые брови подчеркивали серо-зеленые глаза, а волосы 

были коротко стриженными, приглаженными, с ровным пробором. Он всегда 

носил сюртук – в те времена это было принято в финансовых кругах – и 

высокий цилиндр. Его руки и ногти отличались безупречной чистотой. Его 

манеру держаться можно было назвать строгой, но на самом деле она была 

скорее тщательно выпестованной, нежели суровой. 

Миссис Каупервуд, миниатюрная, со светло-каштановыми волосами и 

ясными карими глазами, набожная женщина, в свои лучшие годы была очень 

привлекательной, но стала довольно чопорной и склонной с большой 

серьезностью подходить к материнской опеке трёх своих сыновей и 

единственной дочери. Сыновья во главе с первенцем, Фрэнком, были 

источником постоянной досады для неё, ибо совершали вылазки в разные 

концы города, где, судя по всему, водились с дурной компанией, видели и 

слышали то, что им не полагалось видеть и слышать. 

В десятилетнем возрасте Фрэнк Каупервуд уже был прирождённым лидером. 

Сначала в начальной школе, а потом и в центральной средней школе его 

считали здравомыслящим человеком, безусловно заслуживающим доверия. 

Характер у него был независимый, смелый и решительный. С самых юных 

лет он интересовался экономикой и политикой; книги его не занимали. Он 

был статным, подтянутым и опрятным мальчиком с ясным, чётко 

очерченным проницательным лицом, большими серыми глазами, широким 

лбом и короткими, стоявшими торчком тёмно-каштановыми волосами. Его 

манеры выдавали остроту ума, порывистость и самоуверенность; он 

постоянно задавал вопросы с желанием получить внятные и осмысленные 

ответы. Он никогда не болел, ел с аппетитом и железной дланью повелевал 

своими братьями. «Давай, Джо!», «Живее, Эд!». Эти команды были не 

грубыми, но властными, так что Эд и Джо подчинялись. Они с самого начала 

смотрели на Фрэнка как на хозяина положения и внимательно 

прислушивались к его словам. 

Взросление юного Фрэнка Алджернона Каупервуда приходилось на годы, 

которые можно было назвать уютным и счастливым семейным 

существованием. Баттонвуд-стрит, где он провел первые десять лет своей 

жизни, была чудесным местом для мальчика. Улица была застроена в 

основном небольшими двух- и трёхэтажными домами красного кирпича с 



мраморными крылечками, ведущими к парадному входу, и с мраморной 

отделкой дверей и окон. Повсюду в изобилии росли раскидистые деревья. 

Мостовая, выложенная крупным округлым булыжником, была дочиста 

отмыта дождями, а влажные тротуары, вымощенные красным кирпичом, 

отдавали прохладой. На заднем дворе росли деревья, трава и цветы, и, хотя 

вдоль улицы фасады тесно примыкали друг к другу, за домом было 

просторно. 

Каупервуды располагали достаточными средствами, чтобы обзавестись 

детьми со всеми их радостями и заботами, поэтому после Фрэнка в семье 

каждые два-три года появлялся ребенок, и ко времени переезда в новый дом 

на Нью-Маркет-стрит семья представляла собой веселую компанию. Связи 

Генри Уортингтона Каупервуда увеличивались, по мере того как его 

должность становилась всё более ответственной, и постепенно он стал 

довольно известной личностью. Он уже был знаком с несколькими 

процветающими коммерсантами, которые вели дела с его банком, а 

поскольку его обязанности требовали тесного общения с другими 

банкирскими домами, он завёл знакомства в Банке США, среди банковских 

учреждений Дрекселей, Эдвардсов и многих других, имевших о нём 

благоприятное мнение. Маклеры знали его как представителя очень 

надёжного учреждения, и хотя его не считали выдающимся умом, он был 

известен как человек, достойный всяческого доверия. 

Юный Каупервуд был свидетелем успехов отца. Ему часто разрешали 

приходить в банк по субботам, где он с большим интересом наблюдал за 

стремительным оборотом денег на брокерских счетах. Ему хотелось знать, 

откуда приходят денежные средства, зачем требуют и принимают скидки при 

учёте векселей и что люди делают с деньгами, которые они получают. Отец, 

довольный его интересом, с радостью давал объяснения, поэтому уже в юном 

возрасте – от десяти до пятнадцати лет – мальчик приобрёл глубокие знания 

о финансовой системе страны: что такое банк штата и национальный банк, 

чем занимаются брокеры, что такое акции и почему их цена колеблется. Он 

рано понял, что означают деньги как средство обмена и каким образом все 

виды стоимости исчисляются по отношению к первичной – к стоимости 

золота. Он был прирождённым финансистом, и любые знания, связанные с 

этим великим ремеслом, были для него такими же естественными, как 

тонкости чувствования для поэта. Золото как средство обмена особенно 

интересовало его. Когда отец объяснил, как добывают золото, он видел себя 

во сне владельцем золотого прииска и просыпался с желанием, чтобы это 

стало правдой. Он также проявлял интерес к акциям и облигациям, поэтому 

вскоре узнал, что некоторые не стоят даже бумаги, на которой они 

напечатаны, зато другие стоят гораздо больше своей номинальной 

стоимости. 

— Вот, сынок, - однажды обратился к нему отец, - такое добро нечасто 

можно увидеть в наших местах. 

Он имел в виду серию акций Ост-Индской компании, заложенных под две 

трети их номинальной стоимости под ссуду в сто тысяч долларов. Магнат из 



Филадельфии оставил их в залог под наличные средства. Юный Каупервуд с 

любопытством разглядывал их. 

— На вид они не особенно ценные, правда? 

— Они стоят в четыре раза больше номинала, - насмешливо ответил отец. 

Фрэнк по-новому посмотрел на акции. 

— Ост-Индская компания, - прочитал он. - Десять фунтов. Это почти 

пятьдесят долларов. 

— Сорок восемь долларов тридцать пять центов, - деловито поправил его 

отец. - Так что если бы у нас была пачка таких бумаг, нам не пришлось бы 

трудиться. Обрати внимание, они почти без булавочных отметок. Это значит, 

что они редко были в обращении; думаю, их впервые использовали в 

качестве залога. 

Тогда Каупервуд-младший с особенной остротой почувствовал, как огромен 

финансовый мир. Что это за Ост-Индская компания? Чем она занимается? 

Отец рассказал ему об этом.». 

Драйзер Т. Финансист 

 Охарактеризуйте семью Каупервудов. Укажите один правильный ответ.  

За верный ответ – 1 балл. 

 A - Неполная, многодетная, нуклеарная, патриархальная 

B - Полная, малодетная, расширенная, эгалитарная 

C - Полная, многодетная, нуклеарная, патриархальная 

D - Полная, многодетная, расширенная, эксплуататорская 

Правильный ответ: C 

Задание 13 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«В Филадельфии, где родился Фрэнк Алджернон Каупервуд, проживало 

более двухсот пятидесяти тысяч человек. Город изобиловал красивыми 

парками, примечательными зданиями и историческими воспоминаниями. 

Многих вещей, о которых мы с ним узнали впоследствии, тогда не 

существовало, - телеграфа, телефона, компаний по доставке грузов, 

океанских лайнеров, городской почтовой службы. Не было почтовых марок и 

заказных писем. Ещё не появились трамваи. Вместо этого были полчища 

омнибусов, а для дальних переездов существовала постепенно развивавшаяся 

железнодорожная система, во многих местах ещё соединённая каналами. 

Отец Каупервуда был банковским клерком, когда родился Фрэнк, но десять 

лет спустя, когда у мальчика уже сложился вполне разумный и деятельный 



интерес к миру, в связи с кончиной президента банка и продвижением других 

сотрудников вверх по служебной лестнице, мистер Генри Уортингтон 

Каупервуд получил место кассира с необыкновенно щедрой для него годовой 

зарплатой в три тысячи пятьсот долларов. Он сразу же радостно объявил 

жене о своём решении переехать из дома 21 на Баттонвуд-стрит в дом 124 на 

Нью-Маркет-стрит, находившийся в гораздо более привлекательном районе. 

Красивый трёхэтажный дом из красного кирпича выгодно отличался от их 

нынешнего двухэтажного жилища. Существовала вероятность, что в 

будущем они приобретут что-нибудь получше, но пока этого было 

достаточно. Он искренне благодарил судьбу. 

Генри Уортингтон Каупервуд был человеком, который верил лишь в то, что 

видел собственными глазами, и довольствовался тем, кем он себя считал – 

банкиром или будущим банкиром. В то время он был представительным 

мужчиной – высокий, сухопарый, настойчивый в своей любознательности, с 

красивыми, аккуратно подстриженными бакенбардами, доходившими почти 

до мочек ушей, которые шли его длинному прямому носу и острому 

подбородку. Его кустистые брови подчеркивали серо-зеленые глаза, а волосы 

были коротко стриженными, приглаженными, с ровным пробором. Он всегда 

носил сюртук – в те времена это было принято в финансовых кругах – и 

высокий цилиндр. Его руки и ногти отличались безупречной чистотой. Его 

манеру держаться можно было назвать строгой, но на самом деле она была 

скорее тщательно выпестованной, нежели суровой. 

Миссис Каупервуд, миниатюрная, со светло-каштановыми волосами и 

ясными карими глазами, набожная женщина, в свои лучшие годы была очень 

привлекательной, но стала довольно чопорной и склонной с большой 

серьезностью подходить к материнской опеке трёх своих сыновей и 

единственной дочери. Сыновья во главе с первенцем, Фрэнком, были 

источником постоянной досады для неё, ибо совершали вылазки в разные 

концы города, где, судя по всему, водились с дурной компанией, видели и 

слышали то, что им не полагалось видеть и слышать. 

В десятилетнем возрасте Фрэнк Каупервуд уже был прирождённым лидером. 

Сначала в начальной школе, а потом и в центральной средней школе его 

считали здравомыслящим человеком, безусловно заслуживающим доверия. 

Характер у него был независимый, смелый и решительный. С самых юных 

лет он интересовался экономикой и политикой; книги его не занимали. Он 

был статным, подтянутым и опрятным мальчиком с ясным, чётко 

очерченным проницательным лицом, большими серыми глазами, широким 

лбом и короткими, стоявшими торчком тёмно-каштановыми волосами. Его 

манеры выдавали остроту ума, порывистость и самоуверенность; он 

постоянно задавал вопросы с желанием получить внятные и осмысленные 

ответы. Он никогда не болел, ел с аппетитом и железной дланью повелевал 

своими братьями. «Давай, Джо!», «Живее, Эд!». Эти команды были не 

грубыми, но властными, так что Эд и Джо подчинялись. Они с самого начала 

смотрели на Фрэнка как на хозяина положения и внимательно 

прислушивались к его словам. 



Взросление юного Фрэнка Алджернона Каупервуда приходилось на годы, 

которые можно было назвать уютным и счастливым семейным 

существованием. Баттонвуд-стрит, где он провел первые десять лет своей 

жизни, была чудесным местом для мальчика. Улица была застроена в 

основном небольшими двух- и трёхэтажными домами красного кирпича с 

мраморными крылечками, ведущими к парадному входу, и с мраморной 

отделкой дверей и окон. Повсюду в изобилии росли раскидистые деревья. 

Мостовая, выложенная крупным округлым булыжником, была дочиста 

отмыта дождями, а влажные тротуары, вымощенные красным кирпичом, 

отдавали прохладой. На заднем дворе росли деревья, трава и цветы, и, хотя 

вдоль улицы фасады тесно примыкали друг к другу, за домом было 

просторно. 

Каупервуды располагали достаточными средствами, чтобы обзавестись 

детьми со всеми их радостями и заботами, поэтому после Фрэнка в семье 

каждые два-три года появлялся ребенок, и ко времени переезда в новый дом 

на Нью-Маркет-стрит семья представляла собой веселую компанию. Связи 

Генри Уортингтона Каупервуда увеличивались, по мере того как его 

должность становилась всё более ответственной, и постепенно он стал 

довольно известной личностью. Он уже был знаком с несколькими 

процветающими коммерсантами, которые вели дела с его банком, а 

поскольку его обязанности требовали тесного общения с другими 

банкирскими домами, он завёл знакомства в Банке США, среди банковских 

учреждений Дрекселей, Эдвардсов и многих других, имевших о нём 

благоприятное мнение. Маклеры знали его как представителя очень 

надёжного учреждения, и хотя его не считали выдающимся умом, он был 

известен как человек, достойный всяческого доверия. 

Юный Каупервуд был свидетелем успехов отца. Ему часто разрешали 

приходить в банк по субботам, где он с большим интересом наблюдал за 

стремительным оборотом денег на брокерских счетах. Ему хотелось знать, 

откуда приходят денежные средства, зачем требуют и принимают скидки при 

учёте векселей и что люди делают с деньгами, которые они получают. Отец, 

довольный его интересом, с радостью давал объяснения, поэтому уже в юном 

возрасте – от десяти до пятнадцати лет – мальчик приобрёл глубокие знания 

о финансовой системе страны: что такое банк штата и национальный банк, 

чем занимаются брокеры, что такое акции и почему их цена колеблется. Он 

рано понял, что означают деньги как средство обмена и каким образом все 

виды стоимости исчисляются по отношению к первичной – к стоимости 

золота. Он был прирождённым финансистом, и любые знания, связанные с 

этим великим ремеслом, были для него такими же естественными, как 

тонкости чувствования для поэта. Золото как средство обмена особенно 

интересовало его. Когда отец объяснил, как добывают золото, он видел себя 

во сне владельцем золотого прииска и просыпался с желанием, чтобы это 

стало правдой. Он также проявлял интерес к акциям и облигациям, поэтому 

вскоре узнал, что некоторые не стоят даже бумаги, на которой они 

напечатаны, зато другие стоят гораздо больше своей номинальной 



стоимости. 

— Вот, сынок, - однажды обратился к нему отец, - такое добро нечасто 

можно увидеть в наших местах. 

Он имел в виду серию акций Ост-Индской компании, заложенных под две 

трети их номинальной стоимости под ссуду в сто тысяч долларов. Магнат из 

Филадельфии оставил их в залог под наличные средства. Юный Каупервуд с 

любопытством разглядывал их. 

— На вид они не особенно ценные, правда? 

— Они стоят в четыре раза больше номинала, - насмешливо ответил отец. 

Фрэнк по-новому посмотрел на акции. 

— Ост-Индская компания, - прочитал он. - Десять фунтов. Это почти 

пятьдесят долларов. 

— Сорок восемь долларов тридцать пять центов, - деловито поправил его 

отец. - Так что если бы у нас была пачка таких бумаг, нам не пришлось бы 

трудиться. Обрати внимание, они почти без булавочных отметок. Это значит, 

что они редко были в обращении; думаю, их впервые использовали в 

качестве залога. 

Тогда Каупервуд-младший с особенной остротой почувствовал, как огромен 

финансовый мир. Что это за Ост-Индская компания? Чем она занимается? 

Отец рассказал ему об этом.». 

Драйзер Т. Финансист 

 Укажите верные суждения.   

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Фунт стерлингов – испанская валюта. 

B - Акция – долевая ценная бумага, отражающая владение частью компании 

и позволяющая своему владельцу получать в качестве дивидендов часть её 

прибыли. 

C - Современная денежная система сохраняет привязку к золоту. 

D - Фрэнк Каупервуд часто приходил по субботам на работу к отцу. Это 

пример социализирующей функции семьи. 

E - В тексте отражён ранний этап развития индустриального общества. 

Правильный ответ: B, D, E 

 

 

 



Задание 14 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«В Филадельфии, где родился Фрэнк Алджернон Каупервуд, проживало 

более двухсот пятидесяти тысяч человек. Город изобиловал красивыми 

парками, примечательными зданиями и историческими воспоминаниями. 

Многих вещей, о которых мы с ним узнали впоследствии, тогда не 

существовало, - телеграфа, телефона, компаний по доставке грузов, 

океанских лайнеров, городской почтовой службы. Не было почтовых марок и 

заказных писем. Ещё не появились трамваи. Вместо этого были полчища 

омнибусов, а для дальних переездов существовала постепенно развивавшаяся 

железнодорожная система, во многих местах ещё соединённая каналами. 

Отец Каупервуда был банковским клерком, когда родился Фрэнк, но десять 

лет спустя, когда у мальчика уже сложился вполне разумный и деятельный 

интерес к миру, в связи с кончиной президента банка и продвижением других 

сотрудников вверх по служебной лестнице, мистер Генри Уортингтон 

Каупервуд получил место кассира с необыкновенно щедрой для него годовой 

зарплатой в три тысячи пятьсот долларов. Он сразу же радостно объявил 

жене о своём решении переехать из дома 21 на Баттонвуд-стрит в дом 124 на 

Нью-Маркет-стрит, находившийся в гораздо более привлекательном районе. 

Красивый трёхэтажный дом из красного кирпича выгодно отличался от их 

нынешнего двухэтажного жилища. Существовала вероятность, что в 

будущем они приобретут что-нибудь получше, но пока этого было 

достаточно. Он искренне благодарил судьбу. 

Генри Уортингтон Каупервуд был человеком, который верил лишь в то, что 

видел собственными глазами, и довольствовался тем, кем он себя считал – 

банкиром или будущим банкиром. В то время он был представительным 

мужчиной – высокий, сухопарый, настойчивый в своей любознательности, с 

красивыми, аккуратно подстриженными бакенбардами, доходившими почти 

до мочек ушей, которые шли его длинному прямому носу и острому 

подбородку. Его кустистые брови подчеркивали серо-зеленые глаза, а волосы 

были коротко стриженными, приглаженными, с ровным пробором. Он всегда 

носил сюртук – в те времена это было принято в финансовых кругах – и 

высокий цилиндр. Его руки и ногти отличались безупречной чистотой. Его 

манеру держаться можно было назвать строгой, но на самом деле она была 

скорее тщательно выпестованной, нежели суровой. 

Миссис Каупервуд, миниатюрная, со светло-каштановыми волосами и 

ясными карими глазами, набожная женщина, в свои лучшие годы была очень 

привлекательной, но стала довольно чопорной и склонной с большой 

серьезностью подходить к материнской опеке трёх своих сыновей и 

единственной дочери. Сыновья во главе с первенцем, Фрэнком, были 

источником постоянной досады для неё, ибо совершали вылазки в разные 

концы города, где, судя по всему, водились с дурной компанией, видели и 



слышали то, что им не полагалось видеть и слышать. 

В десятилетнем возрасте Фрэнк Каупервуд уже был прирождённым лидером. 

Сначала в начальной школе, а потом и в центральной средней школе его 

считали здравомыслящим человеком, безусловно заслуживающим доверия. 

Характер у него был независимый, смелый и решительный. С самых юных 

лет он интересовался экономикой и политикой; книги его не занимали. Он 

был статным, подтянутым и опрятным мальчиком с ясным, чётко 

очерченным проницательным лицом, большими серыми глазами, широким 

лбом и короткими, стоявшими торчком тёмно-каштановыми волосами. Его 

манеры выдавали остроту ума, порывистость и самоуверенность; он 

постоянно задавал вопросы с желанием получить внятные и осмысленные 

ответы. Он никогда не болел, ел с аппетитом и железной дланью повелевал 

своими братьями. «Давай, Джо!», «Живее, Эд!». Эти команды были не 

грубыми, но властными, так что Эд и Джо подчинялись. Они с самого начала 

смотрели на Фрэнка как на хозяина положения и внимательно 

прислушивались к его словам. 

Взросление юного Фрэнка Алджернона Каупервуда приходилось на годы, 

которые можно было назвать уютным и счастливым семейным 

существованием. Баттонвуд-стрит, где он провел первые десять лет своей 

жизни, была чудесным местом для мальчика. Улица была застроена в 

основном небольшими двух- и трёхэтажными домами красного кирпича с 

мраморными крылечками, ведущими к парадному входу, и с мраморной 

отделкой дверей и окон. Повсюду в изобилии росли раскидистые деревья. 

Мостовая, выложенная крупным округлым булыжником, была дочиста 

отмыта дождями, а влажные тротуары, вымощенные красным кирпичом, 

отдавали прохладой. На заднем дворе росли деревья, трава и цветы, и, хотя 

вдоль улицы фасады тесно примыкали друг к другу, за домом было 

просторно. 

Каупервуды располагали достаточными средствами, чтобы обзавестись 

детьми со всеми их радостями и заботами, поэтому после Фрэнка в семье 

каждые два-три года появлялся ребенок, и ко времени переезда в новый дом 

на Нью-Маркет-стрит семья представляла собой веселую компанию. Связи 

Генри Уортингтона Каупервуда увеличивались, по мере того как его 

должность становилась всё более ответственной, и постепенно он стал 

довольно известной личностью. Он уже был знаком с несколькими 

процветающими коммерсантами, которые вели дела с его банком, а 

поскольку его обязанности требовали тесного общения с другими 

банкирскими домами, он завёл знакомства в Банке США, среди банковских 

учреждений Дрекселей, Эдвардсов и многих других, имевших о нём 

благоприятное мнение. Маклеры знали его как представителя очень 

надёжного учреждения, и хотя его не считали выдающимся умом, он был 

известен как человек, достойный всяческого доверия. 

Юный Каупервуд был свидетелем успехов отца. Ему часто разрешали 

приходить в банк по субботам, где он с большим интересом наблюдал за 

стремительным оборотом денег на брокерских счетах. Ему хотелось знать, 



откуда приходят денежные средства, зачем требуют и принимают скидки при 

учёте векселей и что люди делают с деньгами, которые они получают. Отец, 

довольный его интересом, с радостью давал объяснения, поэтому уже в юном 

возрасте – от десяти до пятнадцати лет – мальчик приобрёл глубокие знания 

о финансовой системе страны: что такое банк штата и национальный банк, 

чем занимаются брокеры, что такое акции и почему их цена колеблется. Он 

рано понял, что означают деньги как средство обмена и каким образом все 

виды стоимости исчисляются по отношению к первичной – к стоимости 

золота. Он был прирождённым финансистом, и любые знания, связанные с 

этим великим ремеслом, были для него такими же естественными, как 

тонкости чувствования для поэта. Золото как средство обмена особенно 

интересовало его. Когда отец объяснил, как добывают золото, он видел себя 

во сне владельцем золотого прииска и просыпался с желанием, чтобы это 

стало правдой. Он также проявлял интерес к акциям и облигациям, поэтому 

вскоре узнал, что некоторые не стоят даже бумаги, на которой они 

напечатаны, зато другие стоят гораздо больше своей номинальной 

стоимости. 

— Вот, сынок, - однажды обратился к нему отец, - такое добро нечасто 

можно увидеть в наших местах. 

Он имел в виду серию акций Ост-Индской компании, заложенных под две 

трети их номинальной стоимости под ссуду в сто тысяч долларов. Магнат из 

Филадельфии оставил их в залог под наличные средства. Юный Каупервуд с 

любопытством разглядывал их. 

— На вид они не особенно ценные, правда? 

— Они стоят в четыре раза больше номинала, - насмешливо ответил отец. 

Фрэнк по-новому посмотрел на акции. 

— Ост-Индская компания, - прочитал он. - Десять фунтов. Это почти 

пятьдесят долларов. 

— Сорок восемь долларов тридцать пять центов, - деловито поправил его 

отец. - Так что если бы у нас была пачка таких бумаг, нам не пришлось бы 

трудиться. Обрати внимание, они почти без булавочных отметок. Это значит, 

что они редко были в обращении; думаю, их впервые использовали в 

качестве залога. 

Тогда Каупервуд-младший с особенной остротой почувствовал, как огромен 

финансовый мир. Что это за Ост-Индская компания? Чем она занимается? 

Отец рассказал ему об этом.». 

Драйзер Т. Финансист 

 В представленном отрывке отец главного героя показывает ему серию акций 

Ост-Индской компании. 

 

Укажите курс фунта стерлингов по отношению к доллару США (ответ 

округлите до сотых).  

За верный ответ – 1 балл. 



A - 10,0 доллара 

B - 6,67 доллара 

C - 5,0 доллара 

D - 4,84 доллара 

E - Недостаточно данных 

Правильный ответ: D 

Задание 15 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 

В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 

в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 - 2030 

годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 



 

На основе данных Свердловскстата определите, в какой возрастной 

группе зафиксирован наиболее резкий спад интернет-активности по 

сравнению с предыдущей возрастной категорией.   

За верный ответ – 1 балл. 

A - При переходе от группы 40-44 года к 45-49 годам 

B - При переходе от группы 50-54 года к 55-59 годам 

C - При переходе от группы 55-59 лет к 60-69 годам 

D - При переходе от группы 60-69 лет к 70+ годам 

Правильный ответ: D 



Задание 16 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 

В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 

в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 

– 2030 годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 



 

 На основе данных по Свердловской области проанализируйте 

представленную статистику и укажите, какая из следующих 

закономерностей цифрового неравенства наиболее полно 

подтверждается статистическими данными. 

За верный ответ – 2 балла. 

A - Обратная корреляция между возрастом и уровнем интернет-активности 

B - Профессиональная сегрегация в доступе к цифровым технологиям 

C - Территориальные различия в цифровизации 

D - Гендерная асимметрия в использовании цифровых госуслуг 

Правильный ответ: A 



Задание 17 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 

В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 

в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 - 2030 

годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 



 

На основе представленных статистических данных укажите все верные 

суждения.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Домашнее использование интернета в 2,3 раза превышает активность в 

дороге. 

B - Группа 20-24 лет демонстрирует рекордную интернет-активность. 

C - Заказ товаров онлайн менее популярен, чем цифровые госуслуги. 

D - Финансовый сектор имеет худший показатель подключения ПК к 

интернету среди всех отраслей. 



E - Сфера информации и связи лидирует по оснащенности серверами. 

F - Только 35,9% организаций используют фиксированный интернет. 

G - ВУЗы обеспечены компьютерами в 1,6 раза лучше учреждений среднего 

образования (СУЗов). 

H - Доля оцифрованных музейных экспонатов превышает 50%. 

I - Библиотечные каталоги оцифрованы на 38,9%. 

Правильный ответ: B, C, D, G 

 

 

Вариант 2 

Задание 01 

Укажите понятие, которое является обобщающим для всех остальных 

понятий представленного ниже ряда.  

За верный ответ – 1 балл. 

A - Мера пресечения 

B - Личное поручительство 

C - Запрет определённых действий 

D - Залог 

Правильный ответ: A 

Задание 02 

Укажите лишнее из предложенного ряда.  

За верный ответ – 1 балл. 

A - Формальная определённость 

B - Письменная форма 

C - Общеобязательный характер 

D - Существование только в сознании людей 



E - Обеспеченность силой государства 

Правильный ответ: D 

Задание 03 

Решите задачу. 
Среди домашних питомцев жителей города распространены кошки, собаки и 

попугаи. 

Известно, что из трёх нижеприведенных утверждений два являются 

истинными, а одно ложным. Какова вероятность того, что случайно 

встреченный домашний питомец окажется кошкой? 
- Собаки составляют 45% всех домашних питомцев. 

- Кошки составляют 56% всех домашних питомцев. 

- Попугаи составляют 47% всех домашних питомцев. 

За верный ответ – 2 балла. 

A - 0,01 

B - 0,8 

C - 0,1 

D - 0,08 

E - 0,3 

F - 0,03 

Правильный ответ: D 

Задание 04 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 



 

Укажите вид социальных норм, который можно проиллюстрировать 

тремя из представленных изображений. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Нормы права 

B - Этикет 

C - Религиозные нормы 

D - Нормы морали 

E - Традиции 

F - Верны все варианты ответа 

Правильный ответ: E 



Задание 05 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 

 

Укажите три цифры, под которыми приведены изображения, 

иллюстрирующие одну разновидность социальных норм.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - 1 

B - 2 

C - 3 

D - 4 

Правильный ответ: A, C, D 



Задание 06 

Ниже приведены четыре изображения, иллюстрирующие разные виды 

социальных норм. Рассмотрите изображения и выполните задание. 

 

Укажите вид социальных норм, который можно проиллюстрировать 

изображением, выпадающим из общего ряда. 

За верный ответ – 1 балл. 

A - Нормы права 

B - Этикет 

C - Религиозные нормы 

D - Нормы морали 



E - Традиции 

Правильный ответ: A 

Задание 07 

Внимательно прочитайте условие задачи. 
Вадим (15 лет) написал стихотворение. Знакомый Вадима Александр (23 

года) услышал стихотворение и решил написать к нему музыку. Получилась 

замечательная песня. Александр предложил её исполнить известному певцу – 

Дону Вилану, которому песня очень понравилась. Когда Вадим услышал 

свои стихи в исполнении Дона Вилана, он сообщил, что своего согласия на 

использование стихов он не давал и потребовал прекратить исполнение 

песни. Также он заявил, что поскольку Александр использовал его стихи, то 

автором музыки он не стал. Александр заявил, что Вадиму нет 18 лет, значит 

он не может быть автором и получать вознаграждение за использование 

произведения. А поскольку он, Александр, прочёл стихи на открытой 

страничке в социальной сети, то он имел право использовать их, поскольку 

Вадим не указал, что использовать их нельзя. 

Укажите, какие из приведённых утверждений являются верными.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Автором произведения искусства может быть только лицо, достигшее 16 

лет. 

B - Самостоятельно осуществлять права автора произведения искусства 

может только человек, достигший 18 лет. 

C - Размещение стихов в интернете в свободном доступе не даёт право кому-

либо их использовать по собственному усмотрению. 

D - Александр является автором музыки и может сам решать, как её 

использовать. 

E - Поскольку Александр без согласия Вадима использовал стихи, то автором 

музыки Александр не является. 

Правильный ответ: C, D 

Задание 08 

Установите соответствие между предложенной ситуацией и сроком, 

который установлен законодательством РФ. 

За верный ответ – 4 балла; одна или несколько ошибок – 0 баллов. 

 



1. 1 месяц 

2. 3 рабочих дня 

3. 15 суток 

4. 6 месяцев 

A - Саша (2 года) осталась без попечения родителей (её родители погибли). 

Орган опеки и попечительства должен устроить ребёнка в течение 

___________ со дня поступления сведений о том, что Саша осталась одна. 

B - Алексей работает в организации водителем. Ему необходимо получить 

документы: копию приказа о приёме на работу и справку о заработной плате. 

Работодатель должен выдать ему эти документы не позднее чем в течение 

________________со дня подачи заявления. 

C - Виктория украла у своей знакомой брелок, который давно хотела. Хоть 

брелок не дорогой – 900 рублей, но найти его в продаже сложно. Виктория 

будет привлечена к ответственности в виде штрафа либо административного 

ареста на срок до _____________. 

D - Иванов Пётр, который являлся отцом Светланы, умер, оставив 

наследство. Светлана может принять наследство в течение ______________ . 

Правильный ответ: A-1 B-2 C-3 D-4 

Задание 09 

Укажите один вариант ответа. 
В Российской Федерации юридическое лицо – это…  

За верный ответ – 1 балл. 

A - гражданин Российской Федерации 

B - зарегистрированная организация 

C - индивидуальный предприниматель 

D - любой субъект, наделённый правами и обязанностями 

Правильный ответ: B 

Задание 10 

Внимательно прочитайте условие задачи. 
Ещё в апреле спрос на туристические путёвки в санаторий «Озерск» 

описывался функцией: Qd = 1000 – 2P, где Qd – количество путёвок (на 

полную семью с ребёнком), Р – цена путёвки (тысяч рублей.). Предложение 

путёвок в санаторий «Озерск» описывается функцией: Qs = 400 +P, где Qs – 



оличество путёвок, предлагаемых к продаже. Однако в мае все активно 

начали готовиться к летнему отпуску. Спрос на туристические путёвки 

изменился, и кривая спроса сместилась параллельным переносом. В 

результате этого равновесная цена на туристические путёвки выросла на 

20%. 

На сколько процентов изменилась выручка продавцов туристических 

путёвок в санаторий «Озерск» в мае по сравнению с апрелем?   

За верный ответ – 5 баллов. 

A - 26 

B - 28 

C - 30 

D - 32 

Правильный ответ: B 

Задание 11 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«На тринадцатом году жизни молодой Каупервуд осуществил своё первое 

деловое предприятие. Прогуливаясь по Фронт-стрит, где находилось много 

таможенных и оптовых контор, он увидел аукционный флажок, висевший 

перед оптовым бакалейным магазином, и услышал голос распорядителя 

торгов: 

— Предлагается партия прекрасного яванского кофе – двадцать два мешка, 

продаётся на рынке по семь долларов и тридцать два цента за мешок. Ваши 

предложения. Кто сколько даст? Партия продаётся одним лотом. Кто сколько 

даст? 

— Восемнадцать долларов, - сказал один, стоявший у двери, скорее для того, 

чтобы начать торги, чем для чего-то еще. 

Фрэнк остановился посмотреть. 

— Двадцать два доллара! - произнёс другой голос. 

— Тридцать! - выкрикнул третий. 

Потом кто-то ещё крикнул «Тридцать пять!», и торги продолжились до 

семидесяти пяти долларов, что составляло менее половины рыночной цены 

за мешок. 

— Предложено семьдесят пять долларов! - выкрикнул аукционист. - 

Семьдесят пять долларов! Есть другие предложения? Может быть, кто-то 

даст восемьдесят? 

— Итак, продано мистеру Сайласу за семьдесят пять долларов. 

Каупервуд-младший произвёл быстрый расчёт. Если, по словам аукциониста, 



кофе на рынке стоил семь долларов и тридцать два цента за мешок, а 

покупатель забрал всю партию за семьдесят пять долларов, то он заработал 

восемьдесят шесть долларов и четыре цента за одну сделку. 

— Теперь я собираюсь предложить вашему вниманию отличную партию 

кастильского мыла - семь коробок, не больше и не меньше, - которое, как вам 

известно, если вы что-нибудь знаете о мыле, сейчас продаётся по 

четырнадцать центов за брусок. Коробка мыла в данный момент стоит от 

одиннадцати долларов и семидесяти шести центов. Кто сколько даст? Кто 

сколько даст? Кто сколько даст? 

Фрэнк Каупервуд произвёл быстрый расчет. Семь коробок будут стоить на 

рынке восемьдесят два доллара и тридцать два цента, и если взять хотя бы за 

полцены… если дойдёт до половины… 

— Двенадцать долларов, - произнес один участник торгов. 

— Пятнадцать, - откликнулся другой. 

— Двадцать! - крикнул третий. 

— Двадцать пять, - откликнулся четвёртый. 

— Тридцать, - решительно объявил Каупервуд-младший. 

Аукционист с любопытством, едва ли доверчиво посмотрел на него, но не 

стал медлить. Мальчик произвёл на него впечатление. Он чувствовал, что 

предложение вполне законное и у мальчика есть деньги. 

— Тридцать долларов! Тридцать долларов! Предложено тридцать долларов 

за превосходную партию кастильского мыла. Оно стоит четырнадцать центов 

за брусок. Кто даст больше? 

— Тридцать один, - произнёс голос. 

— Тридцать два, - откликнулся Каупервуд, и торги продолжились. 

— Дают тридцать два доллара! Кто даст тридцать три? Прекрасное мыло! 

Семь коробок превосходного кастильского мыла. 

Юный Каупервуд напряжённо думал. У него с собой не было денег, но отец 

был кассиром Третьего национального банка, и он мог сослаться на 

отцовский авторитет. Разумеется, он мог продать это мыло бакалейщику, у 

которого покупала семья, а если не ему, то другим бакалейщикам. 

— Тридцать два доллара - раз! Есть желающие купить по тридцать три? 

Тридцать два доллара - два! Есть желающие по тридцать три доллара? 

Тридцать два доллара - три! Еще желающие? И… - он снова поднял руку, - 

…продано мистеру… - Он наклонился и с любопытством взглянул в лицо 

юному покупателю. 

— Фрэнк Каупервуд, сын кассира Третьего Национального банка, - 

решительно ответил мальчик. - Вы подождёте, пока я сбегаю в банк за 

деньгами? 

— Да, но недолго. Если ты не вернёшься через час, я снова выставлю этот 

лот на продажу. 

Каупервуд-младший не ответил. Он повернулся и побежал со всех ног, 

сначала к бакалейщику своей матери, чья лавка находилась в одном квартале 

от дома Каупервудов. 

В тридцати шагах от входа он приостановился, напустил на себя небрежный 



вид, зашёл внутрь и первым делом поискал взглядом кастильское мыло. Оно 

было выставлено на витринном прилавке и выглядело точно так же, как его 

мыло. 

— Сколько стоит такой кусок, мистер Далримпл? - поинтересовался он. 

— Шестнадцать центов, - чинно ответил бакалейщик. 

— Если я предложу вам семь коробок такого же мыла за шестьдесят два 

доллара, вы возьмете? 

— Такого же мыла? 

— Да, сэр. 

Мистер Далримпл что-то подсчитал в уме. 

— Пожалуй, возьму, - осторожно ответил он. 

— Вы расплатитесь со мной сегодня? 

— Я дам тебе долговую расписку. Где мыло? 

Бакалейщик был изумлён и озадачен неожиданным предложением сына его 

соседа. Он хорошо знал мистера Каупервуда и думал, что знает Фрэнка. 

— Вы заберёте мыло, если я сегодня принесу его? 

— Да, - ответил он. - Ты собираешься заняться продажей мыла? 

— Нет. Но я знаю, где можно достать мыла дешевле. 

Попрощавшись с бакалейщиком, он побежал в банк к отцу. Время работы 

уже закончилось, но он знал, как попасть внутрь, и понимал, что отец будет 

рад видеть, как он заработает тридцать долларов. Он собирался занять деньги 

только на один день. 

— В чем дело, Фрэнк? - спросил сидевший за столом отец, когда появился 

сын, запыхавшийся, с раскрасневшимся лицом. 

— Я хочу попросить у тебя взаймы тридцать два доллара. Ты можешь их 

дать? 

— Да, могу. Зачем тебе понадобились деньги? 

— Я собираюсь купить семь коробок кастильского мыла. Я знаю, где его 

купить и кому его продать. Мистер Далримпл возьмёт мыло; он уже 

предложил мне шестьдесят два доллара. Я могу купить мыло по тридцать два 

доллара. Ты дашь мне деньги? Мне нужно бежать обратно и рассчитаться с 

аукционистом. 

— Ну что, Фрэнк, ты собираешься стать финансистом? - поинтересовался он, 

направляясь к ящику, где лежали деньги. - Ты уверен, что не потеряешь на 

этом деньги? Ты знаешь, что делаешь, верно? 

— Только дай мне деньги, и я тебе кое-что покажу, - пообещал его сын. - 

Хорошо? Ты можешь мне доверять. 

— Конечно, Фрэнк, я тебе доверяю, - ответил он и отсчитал шесть 

пятидолларовых купюр Третьего Национального банка и две купюры по 

одному доллару. - Вот, возьми. 

Скороговоркой пробормотав благодарность, Фрэнк выбежал из здания и 

быстро вернулся на аукцион. Когда он вошёл, на продажу выставили партию 

сахара. Он пробрался к клерку, записывавшему результаты сделок. 

— Я хочу заплатить за мыло, - сказал он. 

— Сейчас? 



— Да. Я получу квитанцию? 

— Само собой. 

— Вы доставляете товар? 

— Нет, у нас нет доставки. Вам нужно забрать товар в течение суток. 

Это затруднение не смутило Фрэнка. 

— Хорошо, - сказал он и положил в карман бумажное свидетельство о своей 

покупке. 

Аукционист проводил его взглядом. Через полчаса он вернулся в 

сопровождении ломового извозчика, который околачивался у причала в 

ожидании случайного заработка. 

Фрэнк договорился с ним о доставке мыла за шестьдесят центов. Ещё через 

полчаса он оказался у двери ошарашенного мистера Далримпла, которого 

пригласил выйти на улицу и взглянуть на коробки, прежде чем их выгрузить. 

Фрэнк собирался отвезти мыло домой, если сделка сорвётся. И хотя это была 

его первая крупная денежная операция, он сохранял полнейшее спокойствие. 

— Да, - произнёс мистер Далримпл, задумчиво почёсывая седую голову. - Да, 

то самое мыло. Я возьму его. Где ты достал его, Фрэнк? 

— На аукционе у Биксома, - честно и невозмутимо ответил мальчик. 

Мистер Далримпл распорядился, чтобы извозчик занёс мыло, и после 

некоторых формальностей - всё-таки торговый агент не был взрослый - 

выписал вексель с тридцатидневным погашением. 

Фрэнк поблагодарил его и положил расписку в карман. Он собирался 

вернуться в отцовский банк и погасить вексель, как делали многие на его 

глазах. Он возвращал отцу деньги и получал прибыль наличными. 

Насвистывая, он поспешно отправился назад. 

— Ну, Фрэнк, как прошла сделка? - спросил мистер Каупервуд. 

— Вот вексель на тридцать дней, - ответил Фрэнк и протянул расписку, 

полученную от Далримпла. - Ты можешь погасить его и забрать свои 

тридцать два доллара. 

Отец внимательно изучил вексель. 

— Шестьдесят два доллара! - заметил он. - Мистер Далримпл! Вексель 

выписан по всем правилам, и я могу погасить его. Это обойдётся тебе в 

десять процентов. - Но почему бы тебе не придержать его у себя, а я выплачу 

тебе тридцать два доллара до конца месяца. 

— Ну, нет, - ответил сын. - Погаси вексель и забери свои деньги, а мои мне 

могут понадобиться.». 

Драйзер Т. Финансист 

 Укажите, какие экономические операции отражены в отрывке.  

За верный ответ – 1 балл. 

A - Потребление, кредитование 

B - Производство, обмен 



C - Обмен, кредитование 

D - Распределение, производство 

E - Потребление, производство 

Правильный ответ: C 

Задание 12 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«На тринадцатом году жизни молодой Каупервуд осуществил своё первое 

деловое предприятие. Прогуливаясь по Фронт-стрит, где находилось много 

таможенных и оптовых контор, он увидел аукционный флажок, висевший 

перед оптовым бакалейным магазином, и услышал голос распорядителя 

торгов: 

— Предлагается партия прекрасного яванского кофе – двадцать два мешка, 

продаётся на рынке по семь долларов и тридцать два цента за мешок. Ваши 

предложения. Кто сколько даст? Партия продаётся одним лотом. Кто сколько 

даст? 

— Восемнадцать долларов, - сказал один, стоявший у двери, скорее для того, 

чтобы начать торги, чем для чего-то еще. 

Фрэнк остановился посмотреть. 

— Двадцать два доллара! - произнёс другой голос. 

— Тридцать! - выкрикнул третий. 

Потом кто-то ещё крикнул «Тридцать пять!», и торги продолжились до 

семидесяти пяти долларов, что составляло менее половины рыночной цены 

за мешок. 

— Предложено семьдесят пять долларов! - выкрикнул аукционист. - 

Семьдесят пять долларов! Есть другие предложения? Может быть, кто-то 

даст восемьдесят? 

— Итак, продано мистеру Сайласу за семьдесят пять долларов. 

Каупервуд-младший произвёл быстрый расчёт. Если, по словам аукциониста, 

кофе на рынке стоил семь долларов и тридцать два цента за мешок, а 

покупатель забрал всю партию за семьдесят пять долларов, то он заработал 

восемьдесят шесть долларов и четыре цента за одну сделку. 

— Теперь я собираюсь предложить вашему вниманию отличную партию 

кастильского мыла - семь коробок, не больше и не меньше, - которое, как вам 

известно, если вы что-нибудь знаете о мыле, сейчас продаётся по 

четырнадцать центов за брусок. Коробка мыла в данный момент стоит от 

одиннадцати долларов и семидесяти шести центов. Кто сколько даст? Кто 

сколько даст? Кто сколько даст? 

Фрэнк Каупервуд произвёл быстрый расчет. Семь коробок будут стоить на 

рынке восемьдесят два доллара и тридцать два цента, и если взять хотя бы за 



полцены… если дойдёт до половины… 

— Двенадцать долларов, - произнес один участник торгов. 

— Пятнадцать, - откликнулся другой. 

— Двадцать! - крикнул третий. 

— Двадцать пять, - откликнулся четвёртый. 

— Тридцать, - решительно объявил Каупервуд-младший. 

Аукционист с любопытством, едва ли доверчиво посмотрел на него, но не 

стал медлить. Мальчик произвёл на него впечатление. Он чувствовал, что 

предложение вполне законное и у мальчика есть деньги. 

— Тридцать долларов! Тридцать долларов! Предложено тридцать долларов 

за превосходную партию кастильского мыла. Оно стоит четырнадцать центов 

за брусок. Кто даст больше? 

— Тридцать один, - произнёс голос. 

— Тридцать два, - откликнулся Каупервуд, и торги продолжились. 

— Дают тридцать два доллара! Кто даст тридцать три? Прекрасное мыло! 

Семь коробок превосходного кастильского мыла. 

Юный Каупервуд напряжённо думал. У него с собой не было денег, но отец 

был кассиром Третьего национального банка, и он мог сослаться на 

отцовский авторитет. Разумеется, он мог продать это мыло бакалейщику, у 

которого покупала семья, а если не ему, то другим бакалейщикам. 

— Тридцать два доллара - раз! Есть желающие купить по тридцать три? 

Тридцать два доллара - два! Есть желающие по тридцать три доллара? 

Тридцать два доллара - три! Еще желающие? И… - он снова поднял руку, - 

…продано мистеру… - Он наклонился и с любопытством взглянул в лицо 

юному покупателю. 

— Фрэнк Каупервуд, сын кассира Третьего Национального банка, - 

решительно ответил мальчик. - Вы подождёте, пока я сбегаю в банк за 

деньгами? 

— Да, но недолго. Если ты не вернёшься через час, я снова выставлю этот 

лот на продажу. 

Каупервуд-младший не ответил. Он повернулся и побежал со всех ног, 

сначала к бакалейщику своей матери, чья лавка находилась в одном квартале 

от дома Каупервудов. 

В тридцати шагах от входа он приостановился, напустил на себя небрежный 

вид, зашёл внутрь и первым делом поискал взглядом кастильское мыло. Оно 

было выставлено на витринном прилавке и выглядело точно так же, как его 

мыло. 

— Сколько стоит такой кусок, мистер Далримпл? - поинтересовался он. 

— Шестнадцать центов, - чинно ответил бакалейщик. 

— Если я предложу вам семь коробок такого же мыла за шестьдесят два 

доллара, вы возьмете? 

— Такого же мыла? 

— Да, сэр. 

Мистер Далримпл что-то подсчитал в уме. 

— Пожалуй, возьму, - осторожно ответил он. 



— Вы расплатитесь со мной сегодня? 

— Я дам тебе долговую расписку. Где мыло? 

Бакалейщик был изумлён и озадачен неожиданным предложением сына его 

соседа. Он хорошо знал мистера Каупервуда и думал, что знает Фрэнка. 

— Вы заберёте мыло, если я сегодня принесу его? 

— Да, - ответил он. - Ты собираешься заняться продажей мыла? 

— Нет. Но я знаю, где можно достать мыла дешевле. 

Попрощавшись с бакалейщиком, он побежал в банк к отцу. Время работы 

уже закончилось, но он знал, как попасть внутрь, и понимал, что отец будет 

рад видеть, как он заработает тридцать долларов. Он собирался занять деньги 

только на один день. 

— В чем дело, Фрэнк? - спросил сидевший за столом отец, когда появился 

сын, запыхавшийся, с раскрасневшимся лицом. 

— Я хочу попросить у тебя взаймы тридцать два доллара. Ты можешь их 

дать? 

— Да, могу. Зачем тебе понадобились деньги? 

— Я собираюсь купить семь коробок кастильского мыла. Я знаю, где его 

купить и кому его продать. Мистер Далримпл возьмёт мыло; он уже 

предложил мне шестьдесят два доллара. Я могу купить мыло по тридцать два 

доллара. Ты дашь мне деньги? Мне нужно бежать обратно и рассчитаться с 

аукционистом. 

— Ну что, Фрэнк, ты собираешься стать финансистом? - поинтересовался он, 

направляясь к ящику, где лежали деньги. - Ты уверен, что не потеряешь на 

этом деньги? Ты знаешь, что делаешь, верно? 

— Только дай мне деньги, и я тебе кое-что покажу, - пообещал его сын. - 

Хорошо? Ты можешь мне доверять. 

— Конечно, Фрэнк, я тебе доверяю, - ответил он и отсчитал шесть 

пятидолларовых купюр Третьего Национального банка и две купюры по 

одному доллару. - Вот, возьми. 

Скороговоркой пробормотав благодарность, Фрэнк выбежал из здания и 

быстро вернулся на аукцион. Когда он вошёл, на продажу выставили партию 

сахара. Он пробрался к клерку, записывавшему результаты сделок. 

— Я хочу заплатить за мыло, - сказал он. 

— Сейчас? 

— Да. Я получу квитанцию? 

— Само собой. 

— Вы доставляете товар? 

— Нет, у нас нет доставки. Вам нужно забрать товар в течение суток. 

Это затруднение не смутило Фрэнка. 

— Хорошо, - сказал он и положил в карман бумажное свидетельство о своей 

покупке. 

Аукционист проводил его взглядом. Через полчаса он вернулся в 

сопровождении ломового извозчика, который околачивался у причала в 

ожидании случайного заработка. 

Фрэнк договорился с ним о доставке мыла за шестьдесят центов. Ещё через 



полчаса он оказался у двери ошарашенного мистера Далримпла, которого 

пригласил выйти на улицу и взглянуть на коробки, прежде чем их выгрузить. 

Фрэнк собирался отвезти мыло домой, если сделка сорвётся. И хотя это была 

его первая крупная денежная операция, он сохранял полнейшее спокойствие. 

— Да, - произнёс мистер Далримпл, задумчиво почёсывая седую голову. - Да, 

то самое мыло. Я возьму его. Где ты достал его, Фрэнк? 

— На аукционе у Биксома, - честно и невозмутимо ответил мальчик. 

Мистер Далримпл распорядился, чтобы извозчик занёс мыло, и после 

некоторых формальностей - всё-таки торговый агент не был взрослый - 

выписал вексель с тридцатидневным погашением. 

Фрэнк поблагодарил его и положил расписку в карман. Он собирался 

вернуться в отцовский банк и погасить вексель, как делали многие на его 

глазах. Он возвращал отцу деньги и получал прибыль наличными. 

Насвистывая, он поспешно отправился назад. 

— Ну, Фрэнк, как прошла сделка? - спросил мистер Каупервуд. 

— Вот вексель на тридцать дней, - ответил Фрэнк и протянул расписку, 

полученную от Далримпла. - Ты можешь погасить его и забрать свои 

тридцать два доллара. 

Отец внимательно изучил вексель. 

— Шестьдесят два доллара! - заметил он. - Мистер Далримпл! Вексель 

выписан по всем правилам, и я могу погасить его. Это обойдётся тебе в 

десять процентов. - Но почему бы тебе не придержать его у себя, а я выплачу 

тебе тридцать два доллара до конца месяца. 

— Ну, нет, - ответил сын. - Погаси вексель и забери свои деньги, а мои мне 

могут понадобиться.». 

Драйзер Т. Финансист 

 Укажите, какие функции денег отражены в тексте.  

За верный ответ – 1 балл. 

A - Мера стоимости, средство обмена, средство накопления 

B - Мера стоимости, средство платежа 

C - Средство накопления, средство платежа, средство обмена 

D - Средство обмена, средство накопления 

E - Мера стоимости, средство платежа, средство обмена 

Правильный ответ: E 

 

 



Задание 13 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«На тринадцатом году жизни молодой Каупервуд осуществил своё первое 

деловое предприятие. Прогуливаясь по Фронт-стрит, где находилось много 

таможенных и оптовых контор, он увидел аукционный флажок, висевший 

перед оптовым бакалейным магазином, и услышал голос распорядителя 

торгов: 

— Предлагается партия прекрасного яванского кофе – двадцать два мешка, 

продаётся на рынке по семь долларов и тридцать два цента за мешок. Ваши 

предложения. Кто сколько даст? Партия продаётся одним лотом. Кто сколько 

даст? 

— Восемнадцать долларов, - сказал один, стоявший у двери, скорее для того, 

чтобы начать торги, чем для чего-то еще. 

Фрэнк остановился посмотреть. 

— Двадцать два доллара! - произнёс другой голос. 

— Тридцать! - выкрикнул третий. 

Потом кто-то ещё крикнул «Тридцать пять!», и торги продолжились до 

семидесяти пяти долларов, что составляло менее половины рыночной цены 

за мешок. 

— Предложено семьдесят пять долларов! - выкрикнул аукционист. - 

Семьдесят пять долларов! Есть другие предложения? Может быть, кто-то 

даст восемьдесят? 

— Итак, продано мистеру Сайласу за семьдесят пять долларов. 

Каупервуд-младший произвёл быстрый расчёт. Если, по словам аукциониста, 

кофе на рынке стоил семь долларов и тридцать два цента за мешок, а 

покупатель забрал всю партию за семьдесят пять долларов, то он заработал 

восемьдесят шесть долларов и четыре цента за одну сделку. 

— Теперь я собираюсь предложить вашему вниманию отличную партию 

кастильского мыла - семь коробок, не больше и не меньше, - которое, как вам 

известно, если вы что-нибудь знаете о мыле, сейчас продаётся по 

четырнадцать центов за брусок. Коробка мыла в данный момент стоит от 

одиннадцати долларов и семидесяти шести центов. Кто сколько даст? Кто 

сколько даст? Кто сколько даст? 

Фрэнк Каупервуд произвёл быстрый расчет. Семь коробок будут стоить на 

рынке восемьдесят два доллара и тридцать два цента, и если взять хотя бы за 

полцены… если дойдёт до половины… 

— Двенадцать долларов, - произнес один участник торгов. 

— Пятнадцать, - откликнулся другой. 

— Двадцать! - крикнул третий. 

— Двадцать пять, - откликнулся четвёртый. 

— Тридцать, - решительно объявил Каупервуд-младший. 

Аукционист с любопытством, едва ли доверчиво посмотрел на него, но не 



стал медлить. Мальчик произвёл на него впечатление. Он чувствовал, что 

предложение вполне законное и у мальчика есть деньги. 

— Тридцать долларов! Тридцать долларов! Предложено тридцать долларов 

за превосходную партию кастильского мыла. Оно стоит четырнадцать центов 

за брусок. Кто даст больше? 

— Тридцать один, - произнёс голос. 

— Тридцать два, - откликнулся Каупервуд, и торги продолжились. 

— Дают тридцать два доллара! Кто даст тридцать три? Прекрасное мыло! 

Семь коробок превосходного кастильского мыла. 

Юный Каупервуд напряжённо думал. У него с собой не было денег, но отец 

был кассиром Третьего национального банка, и он мог сослаться на 

отцовский авторитет. Разумеется, он мог продать это мыло бакалейщику, у 

которого покупала семья, а если не ему, то другим бакалейщикам. 

— Тридцать два доллара - раз! Есть желающие купить по тридцать три? 

Тридцать два доллара - два! Есть желающие по тридцать три доллара? 

Тридцать два доллара - три! Еще желающие? И… - он снова поднял руку, - 

…продано мистеру… - Он наклонился и с любопытством взглянул в лицо 

юному покупателю. 

— Фрэнк Каупервуд, сын кассира Третьего Национального банка, - 

решительно ответил мальчик. - Вы подождёте, пока я сбегаю в банк за 

деньгами? 

— Да, но недолго. Если ты не вернёшься через час, я снова выставлю этот 

лот на продажу. 

Каупервуд-младший не ответил. Он повернулся и побежал со всех ног, 

сначала к бакалейщику своей матери, чья лавка находилась в одном квартале 

от дома Каупервудов. 

В тридцати шагах от входа он приостановился, напустил на себя небрежный 

вид, зашёл внутрь и первым делом поискал взглядом кастильское мыло. Оно 

было выставлено на витринном прилавке и выглядело точно так же, как его 

мыло. 

— Сколько стоит такой кусок, мистер Далримпл? - поинтересовался он. 

— Шестнадцать центов, - чинно ответил бакалейщик. 

— Если я предложу вам семь коробок такого же мыла за шестьдесят два 

доллара, вы возьмете? 

— Такого же мыла? 

— Да, сэр. 

Мистер Далримпл что-то подсчитал в уме. 

— Пожалуй, возьму, - осторожно ответил он. 

— Вы расплатитесь со мной сегодня? 

— Я дам тебе долговую расписку. Где мыло? 

Бакалейщик был изумлён и озадачен неожиданным предложением сына его 

соседа. Он хорошо знал мистера Каупервуда и думал, что знает Фрэнка. 

— Вы заберёте мыло, если я сегодня принесу его? 

— Да, - ответил он. - Ты собираешься заняться продажей мыла? 

— Нет. Но я знаю, где можно достать мыла дешевле. 



Попрощавшись с бакалейщиком, он побежал в банк к отцу. Время работы 

уже закончилось, но он знал, как попасть внутрь, и понимал, что отец будет 

рад видеть, как он заработает тридцать долларов. Он собирался занять деньги 

только на один день. 

— В чем дело, Фрэнк? - спросил сидевший за столом отец, когда появился 

сын, запыхавшийся, с раскрасневшимся лицом. 

— Я хочу попросить у тебя взаймы тридцать два доллара. Ты можешь их 

дать? 

— Да, могу. Зачем тебе понадобились деньги? 

— Я собираюсь купить семь коробок кастильского мыла. Я знаю, где его 

купить и кому его продать. Мистер Далримпл возьмёт мыло; он уже 

предложил мне шестьдесят два доллара. Я могу купить мыло по тридцать два 

доллара. Ты дашь мне деньги? Мне нужно бежать обратно и рассчитаться с 

аукционистом. 

— Ну что, Фрэнк, ты собираешься стать финансистом? - поинтересовался он, 

направляясь к ящику, где лежали деньги. - Ты уверен, что не потеряешь на 

этом деньги? Ты знаешь, что делаешь, верно? 

— Только дай мне деньги, и я тебе кое-что покажу, - пообещал его сын. - 

Хорошо? Ты можешь мне доверять. 

— Конечно, Фрэнк, я тебе доверяю, - ответил он и отсчитал шесть 

пятидолларовых купюр Третьего Национального банка и две купюры по 

одному доллару. - Вот, возьми. 

Скороговоркой пробормотав благодарность, Фрэнк выбежал из здания и 

быстро вернулся на аукцион. Когда он вошёл, на продажу выставили партию 

сахара. Он пробрался к клерку, записывавшему результаты сделок. 

— Я хочу заплатить за мыло, - сказал он. 

— Сейчас? 

— Да. Я получу квитанцию? 

— Само собой. 

— Вы доставляете товар? 

— Нет, у нас нет доставки. Вам нужно забрать товар в течение суток. 

Это затруднение не смутило Фрэнка. 

— Хорошо, - сказал он и положил в карман бумажное свидетельство о своей 

покупке. 

Аукционист проводил его взглядом. Через полчаса он вернулся в 

сопровождении ломового извозчика, который околачивался у причала в 

ожидании случайного заработка. 

Фрэнк договорился с ним о доставке мыла за шестьдесят центов. Ещё через 

полчаса он оказался у двери ошарашенного мистера Далримпла, которого 

пригласил выйти на улицу и взглянуть на коробки, прежде чем их выгрузить. 

Фрэнк собирался отвезти мыло домой, если сделка сорвётся. И хотя это была 

его первая крупная денежная операция, он сохранял полнейшее спокойствие. 

— Да, - произнёс мистер Далримпл, задумчиво почёсывая седую голову. - Да, 

то самое мыло. Я возьму его. Где ты достал его, Фрэнк? 

— На аукционе у Биксома, - честно и невозмутимо ответил мальчик. 



Мистер Далримпл распорядился, чтобы извозчик занёс мыло, и после 

некоторых формальностей - всё-таки торговый агент не был взрослый - 

выписал вексель с тридцатидневным погашением. 

Фрэнк поблагодарил его и положил расписку в карман. Он собирался 

вернуться в отцовский банк и погасить вексель, как делали многие на его 

глазах. Он возвращал отцу деньги и получал прибыль наличными. 

Насвистывая, он поспешно отправился назад. 

— Ну, Фрэнк, как прошла сделка? - спросил мистер Каупервуд. 

— Вот вексель на тридцать дней, - ответил Фрэнк и протянул расписку, 

полученную от Далримпла. - Ты можешь погасить его и забрать свои 

тридцать два доллара. 

Отец внимательно изучил вексель. 

— Шестьдесят два доллара! - заметил он. - Мистер Далримпл! Вексель 

выписан по всем правилам, и я могу погасить его. Это обойдётся тебе в 

десять процентов. - Но почему бы тебе не придержать его у себя, а я выплачу 

тебе тридцать два доллара до конца месяца. 

— Ну, нет, - ответил сын. - Погаси вексель и забери свои деньги, а мои мне 

могут понадобиться.». 

Драйзер Т. Финансист 

 Укажите верные суждения.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Кастилия – регион в Испании. 

B - Вексель – долевая ценная бумага, отражающая владение частью 

компании и позволяющая своему владельцу получать в качестве дивидендов 

часть её прибыли. 

C - Бакалейщик мистер Далримпл занимается розничной торговлей. 

D - Отец одолжил Фрэнку Каупервуд 32 доллара. Это отражает 

хозяйственно-бытовую функцию семьи. 

E - Френк Каупервуд сослался на авторитет отца, кассира банка, чтобы 

договориться об отсрочке оплаты товара. Это отражение статусной функции 

семьи. 

Правильный ответ: C, E 

 

 

 



Задание 14 

Ниже приведён текст. Внимательно прочитайте его и выполните 

задание. 

«На тринадцатом году жизни молодой Каупервуд осуществил своё первое 

деловое предприятие. Прогуливаясь по Фронт-стрит, где находилось много 

таможенных и оптовых контор, он увидел аукционный флажок, висевший 

перед оптовым бакалейным магазином, и услышал голос распорядителя 

торгов: 

— Предлагается партия прекрасного яванского кофе – двадцать два мешка, 

продаётся на рынке по семь долларов и тридцать два цента за мешок. Ваши 

предложения. Кто сколько даст? Партия продаётся одним лотом. Кто сколько 

даст? 

— Восемнадцать долларов, - сказал один, стоявший у двери, скорее для того, 

чтобы начать торги, чем для чего-то еще. 

Фрэнк остановился посмотреть. 

— Двадцать два доллара! - произнёс другой голос. 

— Тридцать! - выкрикнул третий. 

Потом кто-то ещё крикнул «Тридцать пять!», и торги продолжились до 

семидесяти пяти долларов, что составляло менее половины рыночной цены 

за мешок. 

— Предложено семьдесят пять долларов! - выкрикнул аукционист. - 

Семьдесят пять долларов! Есть другие предложения? Может быть, кто-то 

даст восемьдесят? 

— Итак, продано мистеру Сайласу за семьдесят пять долларов. 

Каупервуд-младший произвёл быстрый расчёт. Если, по словам аукциониста, 

кофе на рынке стоил семь долларов и тридцать два цента за мешок, а 

покупатель забрал всю партию за семьдесят пять долларов, то он заработал 

восемьдесят шесть долларов и четыре цента за одну сделку. 

— Теперь я собираюсь предложить вашему вниманию отличную партию 

кастильского мыла - семь коробок, не больше и не меньше, - которое, как вам 

известно, если вы что-нибудь знаете о мыле, сейчас продаётся по 

четырнадцать центов за брусок. Коробка мыла в данный момент стоит от 

одиннадцати долларов и семидесяти шести центов. Кто сколько даст? Кто 

сколько даст? Кто сколько даст? 

Фрэнк Каупервуд произвёл быстрый расчет. Семь коробок будут стоить на 

рынке восемьдесят два доллара и тридцать два цента, и если взять хотя бы за 

полцены… если дойдёт до половины… 

— Двенадцать долларов, - произнес один участник торгов. 

— Пятнадцать, - откликнулся другой. 

— Двадцать! - крикнул третий. 

— Двадцать пять, - откликнулся четвёртый. 

— Тридцать, - решительно объявил Каупервуд-младший. 

Аукционист с любопытством, едва ли доверчиво посмотрел на него, но не 



стал медлить. Мальчик произвёл на него впечатление. Он чувствовал, что 

предложение вполне законное и у мальчика есть деньги. 

— Тридцать долларов! Тридцать долларов! Предложено тридцать долларов 

за превосходную партию кастильского мыла. Оно стоит четырнадцать центов 

за брусок. Кто даст больше? 

— Тридцать один, - произнёс голос. 

— Тридцать два, - откликнулся Каупервуд, и торги продолжились. 

— Дают тридцать два доллара! Кто даст тридцать три? Прекрасное мыло! 

Семь коробок превосходного кастильского мыла. 

Юный Каупервуд напряжённо думал. У него с собой не было денег, но отец 

был кассиром Третьего национального банка, и он мог сослаться на 

отцовский авторитет. Разумеется, он мог продать это мыло бакалейщику, у 

которого покупала семья, а если не ему, то другим бакалейщикам. 

— Тридцать два доллара - раз! Есть желающие купить по тридцать три? 

Тридцать два доллара - два! Есть желающие по тридцать три доллара? 

Тридцать два доллара - три! Еще желающие? И… - он снова поднял руку, - 

…продано мистеру… - Он наклонился и с любопытством взглянул в лицо 

юному покупателю. 

— Фрэнк Каупервуд, сын кассира Третьего Национального банка, - 

решительно ответил мальчик. - Вы подождёте, пока я сбегаю в банк за 

деньгами? 

— Да, но недолго. Если ты не вернёшься через час, я снова выставлю этот 

лот на продажу. 

Каупервуд-младший не ответил. Он повернулся и побежал со всех ног, 

сначала к бакалейщику своей матери, чья лавка находилась в одном квартале 

от дома Каупервудов. 

В тридцати шагах от входа он приостановился, напустил на себя небрежный 

вид, зашёл внутрь и первым делом поискал взглядом кастильское мыло. Оно 

было выставлено на витринном прилавке и выглядело точно так же, как его 

мыло. 

— Сколько стоит такой кусок, мистер Далримпл? - поинтересовался он. 

— Шестнадцать центов, - чинно ответил бакалейщик. 

— Если я предложу вам семь коробок такого же мыла за шестьдесят два 

доллара, вы возьмете? 

— Такого же мыла? 

— Да, сэр. 

Мистер Далримпл что-то подсчитал в уме. 

— Пожалуй, возьму, - осторожно ответил он. 

— Вы расплатитесь со мной сегодня? 

— Я дам тебе долговую расписку. Где мыло? 

Бакалейщик был изумлён и озадачен неожиданным предложением сына его 

соседа. Он хорошо знал мистера Каупервуда и думал, что знает Фрэнка. 

— Вы заберёте мыло, если я сегодня принесу его? 

— Да, - ответил он. - Ты собираешься заняться продажей мыла? 

— Нет. Но я знаю, где можно достать мыла дешевле. 



Попрощавшись с бакалейщиком, он побежал в банк к отцу. Время работы 

уже закончилось, но он знал, как попасть внутрь, и понимал, что отец будет 

рад видеть, как он заработает тридцать долларов. Он собирался занять деньги 

только на один день. 

— В чем дело, Фрэнк? - спросил сидевший за столом отец, когда появился 

сын, запыхавшийся, с раскрасневшимся лицом. 

— Я хочу попросить у тебя взаймы тридцать два доллара. Ты можешь их 

дать? 

— Да, могу. Зачем тебе понадобились деньги? 

— Я собираюсь купить семь коробок кастильского мыла. Я знаю, где его 

купить и кому его продать. Мистер Далримпл возьмёт мыло; он уже 

предложил мне шестьдесят два доллара. Я могу купить мыло по тридцать два 

доллара. Ты дашь мне деньги? Мне нужно бежать обратно и рассчитаться с 

аукционистом. 

— Ну что, Фрэнк, ты собираешься стать финансистом? - поинтересовался он, 

направляясь к ящику, где лежали деньги. - Ты уверен, что не потеряешь на 

этом деньги? Ты знаешь, что делаешь, верно? 

— Только дай мне деньги, и я тебе кое-что покажу, - пообещал его сын. - 

Хорошо? Ты можешь мне доверять. 

— Конечно, Фрэнк, я тебе доверяю, - ответил он и отсчитал шесть 

пятидолларовых купюр Третьего Национального банка и две купюры по 

одному доллару. - Вот, возьми. 

Скороговоркой пробормотав благодарность, Фрэнк выбежал из здания и 

быстро вернулся на аукцион. Когда он вошёл, на продажу выставили партию 

сахара. Он пробрался к клерку, записывавшему результаты сделок. 

— Я хочу заплатить за мыло, - сказал он. 

— Сейчас? 

— Да. Я получу квитанцию? 

— Само собой. 

— Вы доставляете товар? 

— Нет, у нас нет доставки. Вам нужно забрать товар в течение суток. 

Это затруднение не смутило Фрэнка. 

— Хорошо, - сказал он и положил в карман бумажное свидетельство о своей 

покупке. 

Аукционист проводил его взглядом. Через полчаса он вернулся в 

сопровождении ломового извозчика, который околачивался у причала в 

ожидании случайного заработка. 

Фрэнк договорился с ним о доставке мыла за шестьдесят центов. Ещё через 

полчаса он оказался у двери ошарашенного мистера Далримпла, которого 

пригласил выйти на улицу и взглянуть на коробки, прежде чем их выгрузить. 

Фрэнк собирался отвезти мыло домой, если сделка сорвётся. И хотя это была 

его первая крупная денежная операция, он сохранял полнейшее спокойствие. 

— Да, - произнёс мистер Далримпл, задумчиво почёсывая седую голову. - Да, 

то самое мыло. Я возьму его. Где ты достал его, Фрэнк? 

— На аукционе у Биксома, - честно и невозмутимо ответил мальчик. 



Мистер Далримпл распорядился, чтобы извозчик занёс мыло, и после 

некоторых формальностей - всё-таки торговый агент не был взрослый - 

выписал вексель с тридцатидневным погашением. 

Фрэнк поблагодарил его и положил расписку в карман. Он собирался 

вернуться в отцовский банк и погасить вексель, как делали многие на его 

глазах. Он возвращал отцу деньги и получал прибыль наличными. 

Насвистывая, он поспешно отправился назад. 

— Ну, Фрэнк, как прошла сделка? - спросил мистер Каупервуд. 

— Вот вексель на тридцать дней, - ответил Фрэнк и протянул расписку, 

полученную от Далримпла. - Ты можешь погасить его и забрать свои 

тридцать два доллара. 

Отец внимательно изучил вексель. 

— Шестьдесят два доллара! - заметил он. - Мистер Далримпл! Вексель 

выписан по всем правилам, и я могу погасить его. Это обойдётся тебе в 

десять процентов. - Но почему бы тебе не придержать его у себя, а я выплачу 

тебе тридцать два доллара до конца месяца. 

— Ну, нет, - ответил сын. - Погаси вексель и забери свои деньги, а мои мне 

могут понадобиться.». 

Драйзер Т. Финансист 

 На основе текста рассчитайте и укажите выручку мистера Далримпла 

от продажи купленной партии мыла.  

За верный ответ – 1 балл. 

A - 20 долларов и 32 цента 

B - 32 доллара и 8 центов 

C - 82 доллара и 32 цента 

D - 94 доллара и 8 центов 

E - Недостаточно данных 

Правильный ответ: D 

Задание 15 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 
В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 



в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 - 2030 

годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 

 

Какое из следующих утверждений о цифровом поведении населения 

наиболее точно подтверждается статистикой? 

За верный ответ – 1 балл. 

 

 



A - Более 55% пользователей выходят в интернет вне дома. 

B - Покупки онлайн совершают реже, чем взаимодействуют с госуслугами в 

цифровом формате. 

C - Использование персональных компьютеров распространено меньше, чем 

мобильных устройств для выхода в интернет. 

D - Домашний интернет используют все жители области. 

Правильный ответ: B 

Задание 16 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 
В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 

в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 – 

2030 годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 



 

Какая из следующих возрастных групп демонстрирует наиболее 

противоречивую динамику цифровизации, если учитывать: абсолютный 

прирост активности за 2018-2022 гг.; относительную скорость роста; 

сохранение отставания от среднего уровня по региону?  

За верный ответ – 2 балла. 

A - 50-54 года 

B - 55-59 лет 

C - 60-69 лет 

D - 70+ лет 

Правильный ответ: D 



Задание 17 

Ниже представлены результаты актуальных социологических 

исследований в разной форме. Изучите их и выполните задание. 

В России информационное общество характеризуется широким 

распространением и доступностью мобильных устройств, а также 

беспроводных технологий, сетей связи. Создана система предоставления 

государственных и муниципальных услуг в электронной форме, к которой 

подключились более 34 миллионов россиян. Граждане имеют возможность 

направить в электронной форме индивидуальные и коллективные обращения 

в государственные органы и органы местного самоуправления. (Стратегия 

развития информационного общества в Российской Федерации на 2017 - 2030 

годы). 

Ознакомьтесь с данными Управления федеральной службы государственной 

статистики по Свердловской области и Курганской области и выполните 

предложенное задание. 



 

На основе представленных статистических данных укажите все верные 

суждения.  

За верный ответ – 2 балла; одна и более ошибок – 0 баллов. 

A - Парадокс доступности: при 98,6% домашнего использования интернета, 

41% сельских школ не имеют ПК с интернетом. 

B - Возрастной разрыв: разница активности между 15-19 и 70+ годами 

превышает показатель 60 п.п. 

C - Профессиональный дисбаланс: финансовый сектор, критически важный 

для цифровой экономики, имеет худшие показатели подключения. 



D - Институциональная асимметрия: музеи оцифровали лишь 22,4% 

экспонатов, тогда как библиотеки – 35,3% каталогов. 

Правильный ответ: B, D 
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